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rammeafgørelse, således at dette ikke er til hinder for 
en vedtagelse i Rådet af udkastet til rammeafgørelse. 

Formålet med beslutningsforslaget er på den bag- 
grund at gøre det muligt for Danmark at hæve det par- 
lamentariske forbehold over for udkastet til rammeaf- 
gørelse og medvirke til vedtagelsen heraf. 

Det forventes, at et lovforslag med henblik på gen- 
nemførelse af udkastet til rammeafgørelse i dansk ret 
i givet fald vil kunne fremsættes i løbet af folketings- 
året 2009/2010. 

Det bemærkes, at en tilsvarende fremgangsmåde 
med fremsættelse af forslag til folketingsbeslutning, 
som senere følges af lovforslag med de nødvendige 
lovændringer, er anvendt i forbindelse med flere tidli- 
gere rammeafgørelser, senest rammeafgørelsen om 
beskyttelse af personoplysninger i forbindelse med 
politisamarbejde og retligt samarbejde i kriminal- 
sager, jf. Folketingstidende, 2007-2008, 2. samling, 
Tillæg A, side 6050-6082. 

2. Udkastet til rammeafgørelse 
2.1. Det Europæiske Råd godkendte på sit møde i 

Tampere den 15.-16. oktober 1999 princippet om gen- 
sidig anerkendelse som hjørnestenen i det retlige sam- 
arbejde inden for EU. Dette blev bekræftet i Haag-pro- 
grammet, som blev vedtaget af Det Europæiske Råd 
den 5. november 2004. 

Rådet vedtog den 29. november 2000 i overens- 
stemmelse med konklusionerne fra Tampere et pro- 
gram for foranstaltninger med henblik på gennemfø- 
relse af princippet om gensidig anerkendelse i straffe- 
sager. 

En række af de rammeafgørelser, som Rådet har 
vedtaget i medfør af princippet om gensidig anerken- 
delse i straffesager, indeholder regler om medlemssta- 
ternes mulighed for at afvise at fuldbyrde afgørelser 
truffet i en anden medlemsstat, uden at den relevante 
person selv var til stede under retssagen (herefter be- 
tegnet afgørelser truffet in absentia). 

Slovenien, Frankrig, Tjekkiet, Sverige, Slovakiet, 
Det Forenede Kongerige og Tyskland fremlagde den 
14. januar 2008 et udkast til rammeafgørelse om æn- 
dring af reglerne i de nævnte rammeafgørelser om 
fuldbyrdelse af afgørelser truffet in absentia. 

Der blev opnået politisk enighed om udkastet til 
rammeafgørelse på rådsmødet (retlige og indre anlig- 
gender) den 5. - 6. juni 2008. Europa-Parlamentet har 
den 2. september 2008 afgivet udtalelse om udkastet 
til rammeafgørelse. 

Udkastet til rammeafgørelse har løbende været 
forelagt for Folketingets Europaudvalg og Retsud- 

valg, senest i forbindelse med rådsmødet (retlige og 
indre anliggender) den 5. - 6. juni 2008. 

2.2. Udkastet til rammeafgørelse har til formål at 
styrke de proceduremæssige rettigheder for personer, 
der er genstand for en straffesag, og samtidig lette det 
retlige samarbejde i straffesager samt at forbedre den 
gensidige anerkendelse af retsafgørelser mellem med- 
lemsstaterne. 

Medlemsstaterne skal efter udkastet til rammeafgø- 
relse som hovedregel kunne afslå at fuldbyrde afgørel- 
ser truffet in absentia. Det gælder dog ikke i følgende 
situationer: 

Fuldbyrdelse skal for det første ildce kunne afslås, 
hvis den pågældende er blevet indkaldt personligt og 
derved i) er blevet underrettet om det fastsatte tids- 
punkt og sted for den retssag, som førte til afgørelsen, 
eller ii) på anden måde er blevet officielt underrettet 
om det fastsatte tidspunkt og sted for denne retssag på 
en sådan måde, at det entydigt fremgår, at vedkom- 
mende var bekendt med den berammede retssag. I 
begge tilfælde skal den pågældende også være blevet 
underrettet om, at der kan træffes en sådan afgørelse, 
hvis vedkommende ikke er til stede under retssagen. 

For det andet skal fuldbyrdelse ikke kunne afslås, 
hvis den pågældende var bekendt med den beramme- 
de retssag og havde givet et mandat til en juridisk råd- 
giver, der var udpeget af vedkommende eller af staten, 
til at forsvare sig og faktisk blev forsvaret af denne 
rådgiver under retssagen. 

For det tredje skal fuldbyrdelse ildce kunne afslås, 
hvis den pågældende -  efter at have fået afgørelsen 
forkyndt samt være blevet udtrykkeligt underrettet om 
navnlig retten til fornyet prøvelse eller anke -  udtryk- 
keligt har erklæret, at vedkommende ildce anfægter af- 
gørelsen eller ikke har anmodet om fornyet prøvelse 
eller anke inden for den fastsatte tidsfrist. 

Når det drejer sig om sager omfattet af rammeafgø- 
relsen om den europæiske arrestordre og om procedu- 
rerne for overgivelse mellem medlemsstaterne er der i 
udkastet til rammeafgørelse fastsat en særlig fjerde 
undtagelse. Efter denne undtagelse skal afgørelser 
truffet in absentia ikke kunne afslås, hvis den pågæl- 
dende ikke har fået afgørelsen forkyndt personligt, 
men vil få den forkyndt personligt umiddelbart efter 
overgivelsen og udtrykkeligt vil blive underrettet om 
navnlig retten til fornyet prøvelse eller anke. Den på- 
gældende skal endvidere underrettes om tidsfristen for 
at anmode om fornyet prøvelse eller anke. 

Forslaget indeholder herudover bestemmelser om 
rammeafgørelsens formål, anvendelsesområde, gen- 
nemførelse og ikrafttræden. 


